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LED-plafondlamp

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U hebt daarmee 
voor een hoogwaardig product gekozen. 

Lees deze gebruiksaanwijzing a.u.b. volledig en 
zorgvuldig door. Vouw de pagina met de afbeeldin-
gen open. Deze gebruiksaanwijzing hoort bij dit 
product en bevat belangrijke aanwijzingen voor de 
ingebruikname en bediening. Neem altijd alle 

veiligheidsinstructies in acht. Controleer vóór de 
ingebruikname of de juiste spanning beschikbaar is 
en of alle onderdelen goed gemonteerd zijn. 
Wanneer u vragen hebt of onzeker bent in verband 
met de bediening van het product, kunt u contact 
opnemen met uw leverancier of met het servicepunt. 
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats en 
geef hem eventueel aan derden door.

Legenda van de gebruikte pictogrammen*

Lees a.u.b. de aanwijzingen!

Veiligheidsinstructies
Instructies

Deze lamp is uitsluitend geschikt
voor gebruik binnenshuis, in droge
en gesloten ruimtes.

V Volt

Wisselstroom / -spanning

Hz Hertz (frequentie)

W Watt (nuttig vermogen)

Deze lamp is niet geschikt voor dimmers
en elektronische schakelaars.

Aardedraad I

Verlichtingsmiddel alleen in een droge
omgeving monteren.

IP20
Beschermingsklasse: geen bescherming 
tegen water! Alleen geschikt voor gebruik 
binnenshuis.

Zo gedraag je je correct!

Neem de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies in acht! in acht nemen!

Gevaar voor het leven en ongelukken voor 
baby’s en kinderen!

Waarschuwing! Kans op elektrische
schokken!

Waarschuwing voor hete oppervlakken!

incl. LED lamp / GU10 

Ra Kleurweergave-index van de LED-lamp

Product voldoet aan de productspecifieke
toepasselijk Europees richtlijnen.

TÜV SÜD/GS-getest

Gooi de verpakking en het toestel op een 
milieuvriendelijke manier weg!

* Verdere details zoals aanvullende uitleg over de symbol-
en of technische informatie vindt u op www.edi-light.com
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	 Correct en doelmatig gebruik
Deze lamp is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. De elektricien die het product 

installeert, dient erop te letten dat het product niet op 
een vochtige of geleidende ondergrond wordt 
geïnstalleerd! Dit product is uitsluitend bestemd voor 
het gebruik in privé-huishoudens.

	 Omvang van de levering
Controleer de levering altijd direct na het uitpakken
op volledigheid en de optimale staat van het product.

1 �led-plafondlamp,  
model 56561/56562/56563/56564

5 ��led-lampen GU10 4,6 W (56561/56562)
6 ��led-lampen GU10 4,6 W (56563/56564)
Montagemateriaal (pluggen en schroeven)
1 �Zuignap
1 �montage- en bedieningshandleiding 

inclusief garantiekaart

	 Beschrijving van de onderdelen
1  Plug
2  Montagebeugel
3  Schroef (aansluitbehuizing)
4  Schroef (montagebeugel)
5  Aansluitbehuizing
6  Verlichtingsmiddel
7  Fitting
8  Spot
9  Kroonsteentje
10 Zuignap

	 Technische gegevens
Artikelnr.: 56561/56562/56563/56564
Voedingsspanning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Algehele prestatie: GU10,  

5x max. 5 W (56561/56562),  
6x max. 5 W (56563/56564) 

Afmetingen: 56561/56562:
Lengte rail: ca. 60 cm
56563/56564:
Lengte rail: ca. 135 cm

LED-Verlichtings
middel:

GU10, 4,6 W,
3000 K, 400 lm, Ra=82

Levensduur: 25 000 h
Beschermingsklasse: I / 

LED LED

��De LED-lampen in deze 
armaturen kunnen worden 
vervangen door de 
eindgebruiker.

Marketeer:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij schade die is ontstaan door het negeren van deze 
gebruiksaanwijzing komt de garantie te vervallen! 
Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade! Voor 
materiële schade of persoonlijk letsel dat wordt vero-
orzaakt door onjuist gebruik of het negeren van de 
veiligheidsinstructies zijn wij niet aansprakelijk!

	■ WAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het 
verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar door het verpakkingsmateriaal. Kinderen 
onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het product.

	■ Dit product is geen speelgoed, het hoort niet 
thuis in kinderhanden. Kinderen zijn zich niet 
bewust van de gevaren die ontstaan tijdens het 
gebruik van het product.

	■ Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder alsmede door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
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gebruikt, als zij onder toezicht staan of 	
geïnstrueerd werden met betrekking tot het 
veilige gebruik van het product en zij de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het product spelen.  
Reiniging en onderhoud mogen niet door kin-
deren zonder toezicht worden uitgevoerd.

	■ Vermijd levensgevaar door 
elektrische schokken
	

	■ Laat de elektrische installatie door een erkende 
elektricien of een voor elektrische installaties 
opgeleide persoon uitvoeren.

	■ Gebruik de lamp nooit als u ziet dat deze is 
beschadigd.

	■ Verwijder voor de montage de zekering 
of schakel de installatie-automaat in de 	
groepenkast uit (0-stand).

	■ Wees er voor de montage zeker van dat de 
beschikbare netspanning overeenkomt met de 
benodigde voedingsspanning van de lamp 
(220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Open nooit de behuizing van de lamp en 
steek er geen voorwerpen in. Bij dergelijke 	
handelingen bestaat levensgevaar door een 
elektrische schok.

	■ Monteer alleen lampen van het juiste type en 
overschrijd het maximale vermogen van de 
lamp niet (zie „Technische gegevens“).

	■ Er mogen alleen door de fabrikant 
goedgekeurde onderdelen worden gebruikt.

	■ Vervang defecte lampen in afgekoelde toestand 
meteen.

	■ De lamp niet op vochtige of geleidende on	
dergrond installeren!

Vermijd brand- en letselgevaar 
	
		

	■ VOORZICHTIG! KANS OP 
BRANDWONDEN DOOR HETE 
OPPERVLAKKEN! Zorg ervoor 

dat de lamp is uitgeschakeld en afgekoeld 
voordat u deze aanraakt, om brandwonden te 
vermijden. Lampen ontwikkelen een grote hitte.

	■ Laat de lamp minimaal 15 minuten afkoelen 
voordat u het defecte verlichtingsmiddel vervangt.

	■ Als de lamp in gebruik is, kunnen sommige 
onderdelen erg warm worden. Laat de lamp voor 
aanvang van alle werkzaamheden eerst afkoelen.

	■ Laat de lamp of het verpakkingsmateriaal niet 
achteloos rondslingeren. Plastic folie/-zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed vormen.

	■ De lamp mag niet in de verpakking worden 
gebruikt om brandgevaar te voorkomen.

	■ Dek de lamp niet af met voorwerpen. Een over-
matige warmteontwikkeling kan tot brand leiden.

Zo handelt u correct

	■ Bereid de montage zorgvuldig voor en maak 
hier voldoende tijd voor vrij. Leg alle afzonder-
lijke onderdelen en materiaal vooraf over-
zichtelijk en binnen handbereik klaar.

	■ Wees altijd alert! Let altijd goed op wat u doet 
en ga steeds verstandig te werk.

	■ Monteer de lamp in geen geval als u niet 
geconcentreerd bent of als u zich niet lekker 
voelt.

	 Voorbereiding

	 Benodigd gereedschap en materiaal
Het genoemde gereedschap en materiaal wordt 
niet meegeleverd. Het gaat hierbij om vrijblijvende 
informatie en waarden ter oriëntatie. De 
hoedanigheid van het materiaal is afhankelijk van 
de individuele omstandigheden ter plekke.

– Potlood/markeerstift
– Spanningzoeker
– Schroevendraaier
– Boormachine
– Boren
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– Hamer
– Ladder

	 Voor de installatie
Belangrijk: de elektrische aansluiting moet door
een erkende elektricien of een voor elektrische 
installaties opgeleide persoon worden uitgevoerd. 
Deze moet op de hoogte zijn van de eigenschap-
pen van de lamp en van de aansluitvoorwaarden.
Opmerking: verwijder voor de eerste 
ingebruikname al het verpakkingsmateriaal.

	■ Maak uzelf voor de installatie vertrouwd met 
alle aanwijzingen en afbeeldingen in deze 
gebruiksaanwijzing alsook met de lamp zelf.

	■ Controleer voor de installatie of er op de 
stroomkabel (extern) waarop de lamp moet 
worden aangesloten geen spanning staat. 
Verwijder hiervoor de zekering of schakel 
de betreffende installatie-automaat in de 	
groepenkast uit (0-stand).

	■ Controleer met een spanningzoeker of de 
leiding spanningsloos is. 

	 Ingebruikname

	 Lamp monteren
	□ Draai de zijdelings aan de aansluitbehuizing 

5  zichtbare schroeven 3  los en haal de 
montagebeugel 2  aan de achterkant eraf.

	□ Markeer de boorgaten met behulp van de in de 
montagebeugel 2  aanwezige sleufgaten voor 
de schroeven.

	□ Boor vervolgens de bevestigingsgaten (ca. 6 
mm, diepte ca. 40 mm). Zorg ervoor dat u de 
stroomkabel (extern) niet beschadigt.

	□ Plaats de pluggen 1  in de boorgaten.
	□ Bevestig de montagebeugel 2  met de 

meegeleverde schroeven 4  .
	□ Verbind vervolgens de aansluitkabel van de lamp 

met behulp van een kroonsteentje 9  met de 
stroomkabel (extern). 

	□ Opmerking: let erop dat u de afzonderlijke 
draden van de stroomkabel (extern) steeds 

correct aansluit: fasedraad, zwart of bruin = 
symbool L, nuldraad, blauw = symbool N, aarde, 
groen-geel = symbool .

	□ Schroef de lamp vervolgens met de schroeven 3  
vast aan de montagebeugel 2  .

	□ Uw lamp is nu gereed voor gebruik.
	□ Plaats de zekering weer terug of schakel de 

installatie-automaat weer in.

	 Spot afstellen
	□ Verander de afstelling van de spots 8  alleen 

als de lamp is uitgeschakeld.
	□ Laat de lamp volledig afkoelen.
	□ Draai de afzonderlijke spots 8  aan de voet in 

de gewenste richting. De spots kunnen ca. 350° 
worden gedraaid.

	 Verlichtingsmiddel vervangen
WAARSCHUWING! KANS OP 

ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Onderbreek altijd de 
stroomtoevoer voordat u de lamp vervangt. Verwij-
der hiervoor de zekering of schakel de betreffende 
installatie- automaat in de groepenkast uit (0-stand).

	□ Gebruik alleen verlichtingsmiddelen (lamp-
en) die worden vermeld bij het onderdeel 	
„Technische gegevens“.

	□ Laat de lamp volledig afkoelen.
	□ Gebruik een zuignap 10 en een schone, 

pluisvrije doek om de lamp te vervangen.
	□ Verwijder voorzichtig de defecte lamp 6  met 

lampzuiger 10  uit de fitting door deze een ¹⁄4 
slag tegen de klok in te draaien.

	□ Schroef de nieuwe lamp 6  voorzichtig met de 
klok mee met de lampzuiger 10  voor een ¹⁄4 
rotatie in de fitting.

	□ Controleer of alles goed vast zit.
	□ Plaats de zekering weer terug of schakel de 

installatie-automaat weer in.

	 Onderhoud en reiniging
WAARSCHUWING ! KANS OP
ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Verbreek 
voor het reinigen van de lamp de 



10 NL/BE

verbinding met het stroomnet. Verwijder hiervoor 
de zekering of schakel de betreffende installatie-	
automaat in de groepenkast uit (0-stand).

WAARSCHUWING! KANS OP
ELEKTRISCHE SCHOKKEN! 	
Vanwege de elektrische veiligheid mag 

de lamp nooit met water of andere vloeistoffen 
worden gereinigd of in zijn geheel in water worden 
gedompeld.

LET OP! GEVAAR VOOR BRAND-
WONDEN DOOR HETE 
OPPERVLAKKEN! Laat de armatuur 

volledig afkoelen.
	□ Gebruik geen oplosmiddelen, benzine o.i.d. De 

lamp zal hierdoor beschadigd raken.
	□ Laat de lamp volledig afkoelen.
	□ Gebruik voor de reiniging uitsluitend een 

droge, pluisvrije doek.
	□ Plaats de zekering vervolgens weer terug 

of schakel de installatie-automaat in de 	
groepenkast in (I-stand). 

	 Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recycling
containers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 

afkortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: papier en 
vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwij 
deren, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Het symbool hiernaast van een doorkruiste 
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat dit 
apparaat onder Richtlijn 2012/19/EU 

valt. Deze richtlijn bepaalt dat u dit apparaat aan het 
einde van zijn levensduur niet met het normale 

huisvuil mag weggooien, maar het naar speciaal 
daarvoor ingerichte inzamelpunten, recyclingcentra of 
afvalverwerkingsbedrijven moet brengen. Deze 
verwijdering is gratis voor u. Bescherm het milieu en 
gooi het op de juiste manier weg.

	 Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de
van toepassing zijnde Europese en 
nationale richtlijnen. Desbetreffende 

verklaringen liggen ter inzage bij de fabrikant. 
Het product is conform de eisen van de Duitse 
apparatenen productveiligheidswet.

In het kader van productverbeteringen behouden 
wij ons technische en optische veranderingen aan 
het product voor. Onder voorbehoud van zeten 
drukfouten.
Dit product bevat een lichtbron met energie-
efficiëntieklasse F.
 

	 Garantie en service

	 Garantie
Wij leveren 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum.
Onze producten worden volgens moderne 
productiemethoden geproduceerd en onderworpen 
aan een nauwkeurige kwaliteitscontrole. Wij staan 
garant voor de onberispelijke staat van het artikel. 
Binnen de garantieperiode verhelpen wij kosteloos 
alle materiaalen productiefouten. Mochten er toch 
mankementen optreden, dan kunt u het 
zorgvuldig verpakte artikel opsturen naar het 
vermelde service-adres. Beschadigingen die terug 
te voeren zijn op ondeskundig gebruik vallen niet 
onder de garantie. Dit geldt ook voor aan slijtage 
onderhevige onderdelen en verbruiksmaterialen. 
Deze kunt u via het vermelde telefoonnummer 
tegen betaling bestellen. Reparaties die niet onder 
de garantie vallen (bijv. verlichtingsmiddelen), 
kunnen tegen individuele berekening tegen kostprijs 
eveneens bij het genoemde serviceadres worden 
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uitgevoerd. Het artikel wordt op het genoemde 
service-adres gerepareerd. Alleen als u het direct 
naar dit adres opstuurt, kan een snelle verwerking 
en terugzending plaatsvinden. Wilt u meer product-
informatie, wilt u accessoires bestellen of heeft u 
vragen over de afhandeling van een servicegeval, 
neem dan contact op met onze klantenservice via 
het vermelde telefoonnummer. Vermeld bij al uw 
vragen a.u.b. het artikelnummer (zie ‚Technische 
gegevens‘).

IAN 450405_2310

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (bijv. IAN 450405_2310) als bewijs
van aankoop bij de hand.
 

	 Service-adres

The Netherlands
EGLO VERLICHTING NEDERLAND B.V.
Innovatiepark 20
4906 AA OOSTERHOUT (NBR)
T : +31 162 48 28 30
F: +31 162 48 28 40
E : info-nl@eglo.com

	 Garantiekaart
Afzender:
Naam/Voornaam:
Land/Postcode/Woonplaats/Straat:
Telefoonnummer:
Artikelnummer/Omschrijving:
Datum & plaats van aankoop:
Informatie over de storing:

Datum/Handtekening:

Als er geen sprake is van garantie:
 Stuur het artikel alstublieft niet-gerepareerd tegen de ontstane transportkosten terug.

 Deel mij de kosten mee. Repareer het artikel tegen betaling.

EDI Light
LM0822_V1

5
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LED-Deckenleuchte

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihrer 
neuen LED-Deckenleuchte (im Folgenden 
auch “Leuchte” oder “Produkt” genannt). 

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite 
mit der Abbildung aus. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige Hinweise zur 
Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie 

immer alle Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der 
Inbetriebnahme, ob die korrekte Spannung 
vorhanden ist und ob alle Teile richtig montiert sind. 
Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf 
die Handhabung des Produkts sein, setzen Sie sich 
bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle in Ver-
bindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig 
auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen!

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

V Volt

Wechselstrom/-spannung

Hz Hertz (Frequenz)

W Watt (Wirkleistung)

Dieser Leuchte ist nicht geeignet  
für Dimmer und elektronische Schalter.

Schutzleiter (Schutzklasse I)

Leuchtmittel nur in trockener  
Umgebung einsetzen

IP20 Schutzart: kein Schutz gegen Wasser!
Nur für den Innenbereich geeignet.

So verhalten Sie sich richtig!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Vorsicht vor heißen Oberflächen!

inkl. LED Leuchtmittel / GU10 

Ra Farbwiedergabe-Index des LED-Leucht-
mittels

Produkt entspricht den produktspezifisch 
geltenden europäischen Richtlinien.

TÜV SÜD/GS-geprüft

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

* Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw. 
technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com
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	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese Leuchte ist ausschließlich für den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. Die 

Elektrofachkraft, die das Produkt installiert, hat darauf 
zu achten, dass das Produkt nicht auf feuchtem oder 
leitendem Untergrund installiert wird! Dieses Produkt ist 
nur für den Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen.

	 Lieferumfang 
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 �LED-Deckenleuchte,  
Modell 56561/56562/56563/56564

5 �LED-Leuchtmittel GU10 4,6 W (56561/56562)
6 �LED-Leuchtmittel GU10 4,6 W (56563/56564)
Montagematerial (Dübel und Schrauben)
1 Saugnapf
1 �Montage- und Bedienungsanleitung  

inkl. Garantiekarte

	 Teilebeschreibung 
1  Dübel
2  Montagewinkel
3  Schraube (Anschlussgehäuse)
4  Schraube (Montagewinkel)
5  Anschlussgehäuse
6  LED-Leuchtmittel
7  Fassung
8  Spot
9  Lüsterklemme
10 Saugnapf

	 Technische Daten 
Artikelnummer: 56561/56562/  

56563/56564
Betriebsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Gesamtleistung: GU10, 5x max. 5 W (56561/56562),  

6x max. 5 W (56563/56564)
Maße: 56561/56562: Länge Schiene:  

ca. 60 cm, 56563/56564:
Länge Schiene: ca. 135 cm
 

LED-Leuchtmittel: GU10, 4,6 W,
3000 K, 400 lm, Ra=82

Lebensdauer: 25 000 h
Schutzklasse: I /

LED LED

�Die LED-Leuchtmittel dieser 
Leuchten können vom 
Endkunden getauscht werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise ver-
ursacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	■ WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHREN FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	■ Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört 
nicht in Kinderhände. Kinder können die 
Gefahren, die im Umgang mit dem Produkt 
entstehen, nicht erkennen.

	■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
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Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr
	

	■ Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektro-
installation eingewiesene Person durchführen.

	■ Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	■ Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	■ Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benö-
tigten Betriebsspannung der Leuchte überein-
stimmt (220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse der Leuchte 
oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselbe. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.

	■ Setzen Sie nur Leuchtmittel des richtigen Typs ein 
und überschreiten Sie nicht die max. Leistung der 
Leuchte (siehe „Technische Daten“).

	■ Es dürfen nur die vom Hersteller vorgesehenen 
Teile verwendet werden.

	■ Wechseln Sie defekte Leuchtmittel im abgekühlten 
Zustand sofort aus.

	■ Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem 
Untergrund installieren!

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 
			 

	■ VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE 
OBERFLÄCHEN! Stellen Sie sicher, 

dass die Leuchte ausgeschaltet und abgekühlt ist, 
bevor Sie diese berühren, um Verbrennungen zu 

vermeiden. Leuchtmittel entwickeln eine starke 
Hitze.

	■ Lassen Sie die LED-Leuchte vor dem Ersetzen 
eines defekten Leuchtmittels mindestens  
15 Minuten auskühlen.

	■ Bei Betrieb der Leuchte können an einzelnen 
Teilen hohe Temperaturen auftreten. Lassen Sie 
die Leuchte vor allen Arbeiten abkühlen.

	■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmate-
rialien nicht achtlos liegen. Plastikfolien/Plastik-
tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu 
einem gefährlichen Spielzeug werden.

	■ Die Leuchte darf nicht in der Verpackung betrie-
ben werden, um Brandgefahr zu vermeiden.

	■ Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

So verhalten Sie sich richtig!

	■ Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle 
Einzelteile oder Material vorher übersichtlich 
und griffbereit zurecht.

	■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor.

	■ Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen. 

	 Vorbereitung

	 Benötigtes Werkzeug und 
	 Material
Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht 
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um 
unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung. 
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den 
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

– Bleistift/Markierwerkzeug
– Spannungsprüfer
– Schraubendreher
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– Bohrmaschine
– Bohrer
– Hammer
– Leiter

	 Vor der Installation
Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch 
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektro-
installation eingewiesene Person erfolgen. Diese 
muss Kenntnis über die Eigenschaften der Leuchte 
und Anschlussbestimmung haben.
Hinweis: Entfernen Sie vor der ersten Inbetrieb-
nahme sämtliches Verpackungsmaterial.

	■ Machen Sie sich vor der Installation mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Be-
dienungsanleitung sowie mit der Leuchte selbst 
vertraut.

	■ Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an dem 
Netzanschlusskabel (extern), an dem die Leuchte 
angeschlossen werden soll, keine Spannung 
vorliegt. Entfernen Sie hierfür die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	■ Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels 
Spannungsprüfer. 

	 Inbetriebnahme

	 Leuchte montieren
	□ Lösen Sie die seitlich am Anschlussgehäuse 5  

sichtbaren Schrauben 3  und nehmen Sie den 
Montagewinkel 2  auf der Rückseite ab.

	□ Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe der im 
Montagewinkel 2  für die Schrauben vorge-
sehenen Langlöcher.

	□ Bohren Sie nun die Befestigungslöcher (ca. 
6 mm, Tiefe ca. 40 mm). Stellen Sie sicher, 
dass Sie das Netzanschlusskabel (extern) nicht 
beschädigen.

	□ Führen Sie die Dübel 1  in die Bohrlöcher ein.
	□ Befestigen Sie den Montagewinkel 2  mit den 

mitgelieferten Schrauben 4  .
	□ Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der 

Leuchte mittels Lüsterklemme 9  mit dem 
Netzanschlusskabel (extern).

	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die 
einzelnen Leiter des Netzanschlusskabels 
(extern) jeweils richtig anschließen: strom- 
führender Leiter, schwarz oder braun = Symbol 
L, Neutralleiter, blau = Symbol N, Schutzleiter, 
grün-gelb = Symbol .

	□ Verschrauben Sie nun die Leuchte mittels der 
Schrauben 3  mit dem Montagewinkel 2  .

	□ Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.
	□ Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten 

Sie den Leitungsschutzschalter wieder an.

	 Spot ausrichten
	□ Verändern Sie die Ausrichtung der Spots 8  

nur, wenn die Leuchte ausgeschaltet ist.
	□ Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
	□ Drehen Sie die einzelnen Spots 8  am Fuß in 

die gewünschte Richtung. Die Spots lassen sich 
um ca. 350° drehen.

	 Leuchtmittel wechseln
WARNUNG!  STROMSCHLAGGEFAHR! 

Trennen Sie zum Auswechseln des Leuchtmittels die 
Leuchte zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfü 
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	□ Verwenden Sie nur Leuchtmittel wie im Kapitel 
„Technische Daten“ angegeben.

	□ Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
	□ Benutzen Sie zum Auswechseln den Saugnapf 

10, ein sauberes, fusselfreies Tuch.
	□ Drehen Sie das defekte Leuchtmittel 6  vorsich-

tig mit dem Saugnapf 10 mit einer ¹⁄4-Drehung 
gegen den Uhrzeigersinn aus der Fassung.

	□ Drehen Sie das neue Leuchtmittel 6  vorsichtig 
mit dem Saugnapf 10 mit einer ¹⁄4-Drehung im 
Uhrzeigersinn in die Fassung.

	□ Überprüfen Sie den richtigen Sitz.
	□ Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten 

Sie den Leitungsschutzschalter wieder an. 
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	 Wartung und Reinigung
WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! Trennen Sie zur Reinigung 
das Produkt zuerst vom Stromnetz. 

Entfernen Sie hierfür die Sicherung oder schalten 
Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungskasten 
aus (0-Stellung).
 WARNUNG! STROMSCHLAG- 

GEFAHR! Aus Gründen der elektri-
schen Sicherheit darf die Leuchte 

niemals mit scharfen Reinigungsmitteln gereinigt 
oder in Wasser getaucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-
FAHR DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

Benutzen Sie kein Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

	□ Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
	□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trocke-

nes, fusselfreies Tuch.
	□ Setzen Sie die Sicherung anschließend wieder 

ein oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter 
am Sicherungskasten ein (I-Stellung). 

	 Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge- 
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. 
Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektro-
nikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindes-
tens 400 m2 sowie Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800 m2, die regel‑ 
mäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem 
Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen 
bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.

	 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Entsprechende Erklärungen und 

Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. Das Produkt 
entspricht den Anforderungen des deutschen Geräte- 
und Produktsicherheitsgesetzes. 
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Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der  
Energieeffizienzklasse F.

	 Informationen/Garantie

	 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen 
Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren 
für die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. 
Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kosten-
los alle Material- oder Herstellfehler. Sollten sich 
wieder Erwarten Mängel herausstellen, schicken Sie 
den sorgfältig verpackten Artikel an die angegebene 
Serviceadresse. Von der Garantie ausgenommen 
sind Schäden, die auf unsachgemäßer Handhabung 
beruhen sowie Verschleißteile und Verbrauchsma-
terialien. Diese können Sie unter der angegebenen 
Rufnummer kostenpflichtig bestellen. Reparaturen, 
die nicht unter Garantie laufen (z. B. Leuchtmittel), 
können Sie gegen individuelle Berechnung zum 
Selbstkostenpreis ebenfalls bei der angegebenen 
Serviceadresse durchführen lassen. Der Artikel wird 
unter der genannten Serviceadresse repariert. Nur 
wenn Sie ihn direkt an diese Adresse senden, kann 
eine zeitgerechte Bearbeitung und Rücksendung 
erfolgen. 
Wünschen Sie weitere Produktinformationen, möch-
ten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie Fragen zur 
Serviceabwicklung, rufen Sie bitte unsere Kunden-
beratung unter der angegebenen Rufnummer an. Bei 
Rückfragen geben Sie bitte die Artikelnummer (siehe 
„Technische Daten“) an.

IAN 450405_2310

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 450405_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Serviceadresse 

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com
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	 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.

EDI Light
LM0822_V1
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